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PROGRAMM 

08:30 Kafè u reġistrazzjoni 

09:00 Daħla 

09:10 L-istorja tat-traduzzjoni bil-Malti fid-DGT – Helga Zahra  

09:40 L-Evoluzzjoni tal-Kors tat-Traduzzjoni f’Malta u s-sejbiet tal-istudju dwar il-

gradwati tad-Dipartiment– Claudine Borg 

10:10 It-traduzzjoni qabel l-Unjoni: Tradutturi Maltin li għenu lill-Protestanti fil-qlib tal-Bibbja 

għall-Malti – Ivan Said 

10:40 Waqfa qasira  

11:10 Workshops 

Workshop A u B (25 minuta kull wieħed; il-parteċipanti jkollhom ċans jagħmlu t-tnejn 

li huma) 

12:10 Diskussjoni: it-traduzzjoni x’impatt ħalliet fuq il-lingwa Maltija? 

12:50 Traduzzjoni mod ieħor: it-traduzzjoni fil-Festival Mediterranju tal-Letteratura ta’ Malta 

– Keith Borg 

13:15 Għeluq u ikla ħafifa 

 

Il-konferenza se tixxandar online għall-benefiċċju ta’ min ma jistax ikun fis-sala dakinhar. Il-ħolqa 
tintbagħat lil kull min irreġistra. 

Se jkun hemm ukoll disponibbli l-interpretazzjoni mill-Malti għall-Ingliż. 

Biex tattendi, trid tinkiteb fil-ħolqa li ġejja:  https://forms.gle/Q6N29S3UTGBDwdqe9   

https://forms.gle/Q6N29S3UTGBDwdqe9
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Dwar il-kelliema: 

Helga Zahra mexxiet id-Dipartiment tal-Malti fi ħdan id-Direttorat Ġenerali għat-Traduzzjoni (DĠT) 
tal-Kummissjoni Ewropea mill-2012 sal-2024. Studjat il-liġi l-Università ta’ Malta, u d-dritt 
Ewropew fil-College d’Europe fi Bruges. Wara xogħol fis-settur privat u dak pubbliku, fl-2003 
ingħaqdet mal-istituzzjonijiet tal-UE bħala ġurista lingwista mal-Qorti tal-Ġustizzja 
fil-Lussemburgu. Ingħaqdet mal-Kummissjoni Ewropea bħala kap tal-unità fl-2007, u fl-2012 
laħqet Kap tad-Dipartment tal-Malti. Wara snin f'din il-kariga, illum il-ġurnata tmexxi d-Dipartiment 
tal-Estonjan u s-Slovakk.  

Ivan Said huwa riċerkatur indipendenti dwar l-istorja tat-traduzzjoni għall-Malti. Ingħaqad 
mal-Kummissjoni Ewropea fl-2005, fejn jaħdem bħala traduttur mad-DGT. Jikkontribwixxi bosta 
artikli dwar l-istorja tat-traduzzjoni għal l-aċċent, liema rivista kien ukoll editur tagħha. Huwa l-
awtur ta’ Mikiel Anton Vassalli t-Traduttur (2019, Horizons), u koawtur ta’ L-Ewwel Tliet Kotba tal-
Istqarrijiet ta’ Santu Wistin flimkien ma’ Jonathan Farrugia (2023, Provinċja Agostinjana ta’ Malta).  

Claudine Borg għandha dottorat fl-Istudji tat-Traduzzjoni u tgħallem it-Traduzzjoni l-Università ta’ 
Malta, fejn tmexxi d-Dipartiment tat-Traduzzjoni, it-Terminoloġija u l-Interpretazzjoni. Ippreżentat 
xogħolha f’għadd ta’ konferenzi internazzjonali u ppubblikat diversi artikli u kotba akkademiċi kif 
ukoll traduzzjonijiet letterarji. Fost l-aktar pubblikazzjoni riċenti tagħha nsibu l-monografija bit-titlu 
A Literary Translation in the Making: A Process-Oriented Perspective (2022) ippubblikata minn 
Routledge. Hija sservi fil-bord eżekuttiv tal-European Society for Translation Studies (EST) u hija 
l-editur ewlieni tan-Newsletter tal-EST. 

Keith Borg huwa wieħed mill-koordinaturi tal-laboratorju tat-traduzzjoni fil-Festival Mediterranju 
tal-Letteratura ta’ Malta mtella’ minn Inizjamed.  Studja t-tradizzjoni letterarja u l-kultura popolari 
fl-Università ta’ Malta u jgħallem il-letteratura Maltija ’l-Junior College. Huwa l-awtur ta’ ġabra ta’ 
poeżiji, Hemm Qarsa fil-Vers (Klabb Kotba Maltin, 2018), il-ġabra ta’ novelli Il-Parabboli 
tal-Imġienen (Merlin, 2021) u Magħġuna fit-Tbenġil (2023, Ede Books).  

Inizjamed hija organizzazzjoni kulturali Mediterranja, li twaqqfet fl-1998 bil-għan li tmexxi 
proġetti kulturali u artistiċi fuq livell lokali u internazzjonali. L-inizjattiva emblematika ta’ Inizjamed 
hija l-Festival Mediterranju tal-Letteratura ta’ Malta, li kull sena jlaqqa’ kittieba internazzjonali u 
Maltin ma’ udjenza lokali. Karatteristika partikolari tal-festival hija l-laboratorju tat-traduzzjoni, li 
fih l-awturi mistiedna jittraduċu xogħol xulxin lejn il-lingwi rispettivi tagħhom, liema traduzzjonijiet 
imbagħad jinqraw fis-serati pubbliċi tal-Festival.  

 

https://commission.europa.eu/about-european-commission/departments-and-executive-agencies/translation_en
https://ec.europa.eu/translation/maltese/magazine/mt_magazine_en.htm
https://www.um.edu.mt/arts/translation/

